
USER GUIDE

Read this entire user guide thoroughly before 
use to ensure a safe and fun riding experience. 

For more information,visit 
WWW.VIRORIDES.COM

Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.
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WARNING: WARNING:

WARNING:

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS IN THIS USER GUIDE 
TO ENSURE A SAFE RIDE. Failure to read and understand all 
information in this user guide increases risk of injury due to 
falls or other incidents. Riding the unit takes skill and must be 
learned under adult supervision. By riding, users risk serious 
injury or death from collisions, falls or loss of control. 

Because products like this scooter present potential hazards 
plainly associated with their use, THE NEED FOR EXERCISE OF 
PARENTAL RESPONSIBILITY IN SELECTING RIDING PRODUCTS 
APPROPRIATE TO THE AGE OF A RIDER, OR PARENTAL 
SUPERVISION IN SITUATIONS IN WHICH CHILDREN OF 
VARIOUS AGES MAY HAVE ACCESS TO THE SAME RIDING 
PRODUCTS, IS IMPORTANT.  Not every product is appropriate 
for every age or size of a user, and recommendations are 
intended to reflect the nature of the hazards and the 
expected mental or physical ability, or both, of a rider to 
cope with the hazards.

Persons with any mental or physical conditions that may 
make them susceptible to injury, impair their physical 
dexterity or mental capabilities to recognize, understand 
and follow safety instructions, and/or hinder their ability to 
understand the hazards inherent in a product’s use, should 
not use or be permitted to use products inappropriate for 
their abilities. Persons with heart conditions, head, back or 
neck ailments (or prior surgeries to those areas of the body), 
or pregnant women should not operate this product.

Riding any electric product can be a hazardous activity. 
Certain conditions may cause the equipment to fail without 
fault of the manufacturer. Like other electric ride-on 
products, this scooter is intended to move, and it is therefore 
possible to lose control, fall off and/or get into dangerous 
situations that no amount of care, instruction or expertise 
can eliminate. If such things occur, the user can be seriously 
injured or die, even when using safety equipment and other 
precautions. RIDE AT YOUR OWN RISK AND USE COMMON 
SENSE.

WARNING:

Check the battery charge before using the product. Do not 
ride the unit when the battery is low. The scooter may stop 
operating and cause you to fall. Only use the included 
charger to charge the battery in the unit. 

WARNING:
• Keep these instructions for future reference.
• Periodically review this information and make sure that you 
understand all safety warnings and instructions. 

• Do not let others ride the unit until they have read this entire 
user guide. 

• Only one rider is permitted at a time.
• Riders other than the owner are only permitted to ride the unit 
after they fully understand how to operate the unit and can 
demonstrate safe usage of all components before riding.
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NOT FOR USERS UNDER AGE 8 OR HEAVIER THAN 120 
LBS (54 KG). DO NOT EXCEED THE MAXIMUM WEIGHT 
LIMIT OF 120 LBS (54 KG) - including backpacks and other 
items that might be carried. Exceeding the weight limit 
could injure the rider and damage the unit. Rider weight 
alone does not necessarily mean a person’s size is 
appropriate to fit or maintain control of the unit. Keep this 
product away from small children and remember that this 
product is only intended for use by persons who are, at 
minimum, comfortable and competent while operating it.

Children under the age of 8 should not be permitted to use 
this product. The recommended age of 8 is only an estimate 
and can be affected by the rider’s size, weight, maturity or 
skills - not every rider 8 years or older will be suited to the 
product. Any rider unable to fit comfortably on the unit should 
not ride. A parent’s decision to allow his or her child to ride 
this product should be based on the child’s maturity, skill 
and ability to follow rules. It is emphasized that adults are 
strongly advised not to disregard this recommendation or 
permit young children to ride this unit.

• The charger supplied with the unit should be regularly examined 
for damage to the cord, plug, enclosure and other parts. In the 
event of such damage, the product must not be charged until 
the charger has been replaced. 

• Use caution when charging.
• The charger is not a toy. Charger should be operated by an adult.
• Do not operate the charger near flammable materials. 
• Unplug charger and disconnect from product when not in use.
• Always disconnect  from the charger prior to wiping down and 
cleaning your product with a damp cloth.

USING THE CHARGER

BATTERY INFORMATION

WARNING:
Your insurance policies may not provide coverage for 
accidents involving the use of this electric ride-on product. To 
determine if coverage is provided, contact your insurance 
company prior to use. 

RIDER SPECIFICATIONS

BATTERY AND CHARGER USAGE

INSURANCE

FUTURE USE AND OTHER RIDERS



WARNING:
• Never operate any moving product, including this unit, under the 
influence of drugs or alcohol.

• Ride defensively. Watch out for potential obstacles that could 
catch your wheel(s) or force you to swerve suddenly or lose 
control. Avoid pedestrians, skaters, scooters, bikes, children and 
animals who may cross your path, and respect the rights and 
property of others. 

• Only use in an area that is suitable for safe operation.
• Never carry passengers or allow more than one person at a time 
to ride the product. Never hitch a ride with another product.

• Ensure all safety labels are in place and understood by everyone, 
especially the rider.

• Do not use headphones or a cell phone while riding.  
• Always maintain a safe speed. Do not move faster than you are 
comfortable with, regardless of the unit’s speed abilities.

• Do not make sharp turns while accelerating.
• Do not attempt stunts or tricks on the scooter.  It is not made to 
withstand abuse from misuse, such as jumping, curb grinding or 
any other type of stunts. Racing, stunt riding, or other maneuvers 
also enhance the risk of losing control, or may cause uncon-
trolled rider actions or reactions.

•The scooter is intended for use on �at, dry surfaces, such as 
pavement or level ground, without loose debris, such as sand, 
leaves, rocks or gravel. 

• Only use this product on completely smooth surfaces. Avoid 
obstacles and slippery surfaces, which could result in a loss of 
balance or traction and cause a fall. 

• Avoid sharp bumps, drainage grates, and sudden surface 
changes. 

• Do not ride the product in wet or icy weather. Do not immerse 
the product in water, as the electrical and drive components 
could get damaged by water or possibly create other unsafe 
conditions. 

• Wet, slick, bumpy, uneven or rough surfaces may increase risks. 
Do not ride this product in mud, ice, puddles or water. Avoid 
excessive speeds that can be associated with downhill rides. 

• Never use near steps or swimming pools. 
• Do not ride at night or when visibility is limited. 
• Be aware of your height when using the scooter. Be careful of 
door frames, branches, signs or lower obstructions.

• Be careful and know your limitations. Risk of injury increases as 
the degree of riding difficulty increases. The rider assumes all risk 
associated with aggressive riding activities.

• Do not allow hands, feet, hair, body parts, clothing, or similar 
articles to come in contact with moving parts, wheels, or drive 
train chain while the motor is running. 

Always wear proper protective equipment, such as an 
approved safety helmet (with chin strap securely buckled). 
A helmet may be legally required by local law or regulation 
in your area. Elbow pads, kneepads, wrist guards, a 
long-sleeved shirt, long pants and gloves are 
recommended. Always wear athletic shoes (lace-up shoes 
with rubber soles) and keep shoelaces tied and out of the 
way of the wheels, motor and drive system. Never ride 
barefooted or in sandals. 

WARNING:

Always inspect the unit prior to use. Properly inspecting and 
maintaining this product can reduce the risk of injury. Before 
use, check to confirm that any and all guards and covers 
originally supplied by manufacturer are in place and in 
serviceable condition. Check that the brake system is 
functioning properly, that the tires are in good condition and 
have sufficient tread remaining. The unit should be 
maintained and repaired in accordance with the 
manufacturer’s specifications using only the manufacturer’s 
authorized replacement parts with installation performed by 
dealers or other skilled persons.  DO NOT open the unit, or 
you risk voiding the limited warranty. 

RISK OF FIRE: No user-serviceable parts.

Practice riding only in wide open ares clear from curbs, 
parking blocks and other obstacles, including things you may 
fall on or into if you lose your balance. Impacting the wheels 
against any hard surface can damage the unit. Wheels are not 
covered under your limited warranty. 

Follow all local laws and regulations regarding how and 
where to use the product legally. Follow all applicable laws 
for vehicles and pedestrians. Operators/riders shall adhere 
to all manufacturer’s recommendations and instructions, as 
well as comply with all laws and ordinances, including: units 
without headlights shall be operated only with adequate 
daylight conditions of visibility, and owners/riders should 
highlight and make the scooter conspicuous, including the 
use of lighting, re�ectors, and for low-riding units, signal 
�ags on �exible poles.

WARNING:
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WHEELS

Before every ride, check all parts, such as nuts, bolts, fasteners, 
etc. to ensure they are secure and assembled correctly. There 
should not be any unusual rattles or sounds from loose parts 
or broken components. If the product is damaged, do not 
ride. 

HARDWARE 

SAFETY GEAR AND ATTIRE

LOCAL LAWS OR REGULATIONS

Any type of wheeled activity can be hazardous. Wheels are 
intended to move and it is possible to get into dangerous 
situations and/or lose control and/or fall off.  In such situations, 
serious injury or death may occur. Always be aware of activity 
around you. Only use the scooter in areas free from fixed or 
moving hazards. Watch your surroundings for pedestrians, 
animals and riders of other wheeled products or vehicles. 
Never use near motor vehicles.

OPERATIONAL SAFETY INSPECTION BEFORE USE

TO MINIMIZE THE RISK OF INJURY, READ ALL SAFETY WARNINGS 
AND INSTRUCTIONS BEFORE YOU CONTINUE READING. 
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ADJUSTABLE HANDLEBAR

Unlatch the handlebar clamp. Latch the handlebar clamp to secure.Press in the spring-loaded button. Pull up or press down on the 
handlebar until the spring-loaded 
button locks in the desired position.

1 2 3 4

Unlatch the handlebar clamp. Use the 
wrench to twist off the nuts from the 
handle bar and remove the bolts and 
handlebar covering.

Replace the covering over the handlebar, 
and insert the bolts through the openings. 
Place the nuts over the bolts and tighten 
with the wrench. Latch the handlebar clamp.

3

Place the handlebar on top of the T bar 
and align the openings. The throttle 
should face inward and the brake 
should face outward. 

2

An adult must assemble the handlebars to the unit. NOTE

1

THREE CONFIGURATIONS TWO KICKSTANDS LIGHTS

Position 1 - Folded
Position 2 - Bike
Position 3 - Scooter

Lights up when the unit is on.

Bike 
Kickstand

Scooter
Kickstand
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Lift the bike upright and engage the bike kickstand. 
Unlatch the neck clamp. Press the neck button and slide the 
deck all the way to the top of the front assembly and ensure 
the button is locked.  Then, close the neck clamp. Press the 
deck button inward and slide it to position 2 until it locks. 

Pull the seat latch forward until it locks into place in the 
groove under the deck.

Lower the footrests and adjust the handlebar as needed.

UNFOLDING / FOLDING

Pull the release lever from the back of the deck and lift up 
the seat.21

3 4

21

Ask a competent adult to transform the Vega™ into the desired configuration.  Turn the unit OFF before transforming.
If the deck button will not engage, use a rubber mallet (not included) to press it in and shift it to the next position.

NOTE

To unfold, press in the deck button and push the front 
assembly outward until the button locks in position 2 (bike) 
or position 3 (scooter). 

To fold, press in the deck button and pull in the front 
assembly until the button locks in position 1. The deck 
button should be locked at the top of the front assembly.

BIKE 



SCOOTER

2Pull the release lever from the back of the deck 
and lift up the seat. 

Firmly push the seat latch so that it falls forward. 
Then, lower the seat. DO NOT lower the seat latch 
from the side. Push from the back as shown.

Hold the Vega™ upright and release the kickstand. Press the deck button inward and slide it to position 3. 

1

43

Unlatch the neck clamp. Press the neck button and slide the 
deck all the way to the base of the front assembly. Then, 
close the neck clamp.

Lift up the footrests and adjust the handlebar as needed.65

7
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BIKE 

SCOOTER

Turn the unit ON. Release the kickstand and place one foot 
flat on the floor for stability. Place your other foot on the 
lowered footrest.

Hold both handlebars with your thumb on the throttle.21

Turn the unit ON. Release the kickstand. Place one foot flat 
on the floor for stability. Place your other foot on the front 
of the deck.

Hold both handlebars with your thumb on the throttle.21

Push off of the ground and press the throttle down with 
your thumb. Bring your foot onto the other footrest.

Turn the handlebar left to turn left and right to turn right. 
Slightly lean into the direction you are turning. Pull the 
brake toward you to slow or stop the bike.

43

Push off of the ground and press the throttle down with 
your thumb. Bring your foot onto the back of the deck.

Turn the handlebar left to turn left and right to turn right. 
Slightly lean into the direction you are turning. Pull the 
brake toward you to slow or stop the scooter.

43

• Fully charge the Vega™ before first use.  Follow the charging instructions on page 9.
• Ensure the deck button and neck button are both locked in position.
• Put on all recommended protective gear. 
• Fully read this entire user guide before attempting to ride.
• Ask a competent adult to help you ride until you are comfortable.

NOTE

O = OFF
I = ON

O = OFF
I = ON



The Vega™ includes a lead-acid battery, but the battery does not come fully charged. Before your first use and as needed, charge the 
battery according to the instructions below and the safety information on pages 2 and 3.  Always charge the battery inside the unit in 
a clean, dry location away from direct sunlight, flames or sparks. 

Plug the charger into a wall outlet. 

Ensure the unit is turned OFF. Then, plug the charging cable into the port under the deck. The LED on the 
charger should turn red while charging. The light will turn green again when it is fully charged. Charge time is 
approximately 10-12 hours.

Unplug the charging cable from the unit and the wall outlet.

Turn the unit ON when you are ready to ride.
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• An ADULT must charge the unit each time, as the charger is not a toy. 
• Only use the included charging cable or risk voiding the limited warranty. 
• Always turn the unit OFF after use to conserve battery power and maintain battery capabilities. 
• Always recharge the battery after each ride and before storing.  Do not overcharge.
• Ensure the charging port is completely dry before charging. 
• Allow the battery to cool down before recharging.
• Keep the battery and unit at room temperature when not in use. Do not use, charge or store in excessive 
heat, humidity or cold.

• Unplug the charging cable from the power outlet when not in use.
• Length of usage and range may vary due to riding conditions, weather, user weight and maintenance.
• Constant stopping and riding may a�ect the ride time. 

Tips

NOTE

1

2

3

4

When the battery is running low or depleted, DO NOT continue driving the unit. The unit will not 
operate properly when the battery is too low. Continuing to ride may cause injury or damage to the unit 
and will negatively affect the battery life. 

A full charge will lend about 40 minutes of riding time; however, various conditions, such as the rider’s 
weight, may increase or decrease the battery’s capabilities.

Power

Charging 
Port
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Wipe clean with a soft cloth. DO NOT use harsh chemicals or abrasive scrubs to clean.  

DO NOT use a high-powered water hose or expose the unit to excessive moisture or soap.  Keep all water away from the 
charging port and battery. 

Should the unit need gentle washing due to large amounts of dirt or debris, please follow the cleaning directions below:

Store the unit indoors at room temperature below 77˚F (25˚C) away from direct sunlight. Keep away from moisture, humid 
environments, and harsh weather conditions. Cover the unit in its original packaging or under a covering to protect from 
dust and debris.

Do not place anything on top of the unit while storing. Do not store on a high shelf to prevent it from rolling off.

Store the unit after it has been fully charged. Always make sure the unit is OFF when storing. Charge at least every month 
when not in use to preserve the battery life.

2

Prior to cleaning, always make sure the unit is OFF and the charger is unplugged.

Prolonged exposure to UV rays, rain and the elements may damage the enclosure materials. 
Store indoors when not in use.

1

5

3

To keep your unit in good condition, wipe clean after every use. 4

6

7

WARNING:

Regularly examine all parts for wear or damage before use. Before inspecting, turn the unit “OFF,” remove the charger plug and 
make sure all components have cooled off before touching. Exercise caution around exposed parts. 

If any parts require service or replacement, contact customer service or a reputable service center for motorized vehicles to make 
necessary repairs. Modifying the unit without a qualified repair technician will void the warranty and could cause damage to the unit 
and possible injury to the rider.

BRAKE ADJUSTMENT

FRAME AND HANDLEBAR 

HARDWARE

Required 10mm wrench 
Never ride the scooter if the brakes are not functioning properly.

Before each ride, check for cracks or other damage to the frame, neck and handlebars. Damage to the frame is unlikely, but bending 
or breaking the frame or handlebars can result from aggressive riding, like running into curbs and other objects. Always ride carefully, 
and inspect the scooter before each use.

Check all hardware such as bolts, nuts, cables, fasteners and other parts to ensure they are secure and properly assembled. If you hear 
any rattling from loose parts, the unit is damaged and should not be used. 

1. Hold the gate spring and reserve a 2-3mm space. Firmly tighten the brake wire and tighten the rope nut (Fig. 1).
2. Loosen the trim nut to adjust the small brake space (�xed hex nut) to make the brake more sensitive (Fig. 2).
3. Tighten the adjusting screw to �nely adjust the brake space to make the brake more sensitive (Fig. 3).
NOTE: DO NOT lubricate between the brake pad (belt holding belt) and the hoop. 
 

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3



The scooter is equipped with a lead acid rechargeable battery. Please pay attention to the following cautions for safety use:
- Before recharging, allow the lead acid battery in the unit to cool for at least 10 minutes after use.
- Do not use the scooter if the battery is hot.  During charging, the battery temperature should not exceed 104˚F (40˚C). A battery 

temperature that is too high or too low may indicate a problem with the battery.
- Never use the scooter if the battery is smoking or liquid is coming out of the battery. Do not touch any battery discharge. 
- Do not dispose of the battery in fire or extreme heat.
- Do not use or leave the battery near a heat source such as a fire or a heater.
- Do not strike or throw the battery against hard surfaces.
- Do not immerse the battery in water, and keep the battery in a cool, dry place.
- When recharging, only use the battery charger specifically included for that purpose.
- Do not over-charge the battery.
- Do not directly solder the battery and pierce the battery with a nail or other sharp object.
- Do not disassemble or alter the battery.
- Charge the battery every month and as necessary. 
- Do not transport or store the battery with metal objects such as necklaces, hairpins, etc.
- Please recycle a used battery after covering the battery terminals with insulation tape or inserting it into an individual poly bag. 

Check local laws and regulations for recycling and/or disposal information.
- Under the environment with electrostatic discharge, the product may malfunction and require the user to reset the product by 

turning it off and back on again.
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WARNING:

L x W x H

Sealed lead-acid battery

100W

120Wh

Motor

Rated Voltage

No Load Speed

Rated Output

Rated Output Torque

Battery Type

Battery Capacity

Nominal Battery Voltage

Charger Input

Charger Output

Charging Time

Max. Speed

Range

Turning Radius

Grade Ability

Wheel Base

Net Weight 43.43 lbs. (19.7 kg)

775mm

Max. Load 120 lbs. (54 kg)

Recommended Load 81-120 lbs. (37-54 kg)

17mm

7 in. solid tire

IPX4

32ºF-104ºF (0ºC-40ºC) 5ºF - 104ºF(-15ºC-40ºC)

Min. Ground Clearance

Tire

IP Rating

Operating Temp.

Charging Temp.

Charger Model

Battery Working Temp.

10-12 Hours

Up to 10  mph (16 km/h)

6 mi. (9.6 km)

4º

4.92 ft. (1.5m)

Charger Manufacturer

24V 5Ah (2 x 12V)

100-240VAC

24VDC/600mA/50-60HZ

38.4x15.9x38.0 in. 
(975x405x965mm)

Shenzhen Fuyuandian 
Power Co.,Ltd

DC brush motor

24V

3500RPM

0.45N.m

104ºF (40ºC)

FY0172400600

‘Let’s care for the environment!’  
The wheelie bin symbol indicates that the product must not be disposed of with other household waste.  
Please use designated collection points or recycling facilities when disposing of the item. 
Do not treat old batteries as household waste.  Take them to a designated recycling facility.

Never store the product in freezing or below freezing temperatures. Freezing will permanently damage the battery. 
Failure to charge the battery at least once a month may result in a battery that will no longer accept a charge. 

DISPOSAL

CONTAINS SEALED LEAD ACID BATTERIES. BATTERIES MUST BE RECYCLED.
This product uses sealed lead-acid batteries which must be disposed of and recycled in an environmentally safe manner. Do not 
dispose in �re, as the battery may leak or explode. Do not dispose in household trash recepticles. The incineration, land �lling or 
mixing of sealed lead-acid batteries with household waste is prohibited by law in most areas. Returnexhausted batteries to a federal 
or state approved lead acid battery recycling facility or a local dealer for automotive batteries. If you live in Florida or Minnesota, USA, 
it is prohibited by law to throw away lead acid batteries in the municipal waste stream.



Please keep this manual as it contains important information.

MGA Entertainment UK Ltd
50 Presley Way
Crownhill
Milton Keynes
MK8 0ES
Bucks, UK
0800 521 558

www.littletikes.com
www.littletikes.co.uk 0818-0-C

Visit our website at 
www.littletikes.com 

to register your product and 
to enter our sweepstakes. 
(No purchase necessary)

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for a period of 90 days from the date of 
purchase.  This Limited Warranty does not cover normal wear and tear, tires, tubes or cables, or any damage, failure or loss 
caused by improper assembly, maintenance, storage or use of the VIRO Rides Vega™. This Limited Warranty will be void if 
the product is ever used in a manner other than for recreation or transportation; or modi�ed in anyway. The manufacturer 
is not liable for incidental or consequential loss or damage due directly or indirectly to the use of this product. 
Little Tikes does not o�er an extended warranty.  
For your records, save your original sales receipt with this manual, and record the product serial number on the manual for 
future reference.
U.S.A and Canada: For warranty service or replacement part information, please visit our website at www.littletikes.com, 
call 1-800-321-0183 or write to: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. 
Some replacement parts may be available for purchase after warranty expires—contact us for details.  
Outside U.S.A and Canada: Contact place of purchase for warranty service. This warranty gives you specific legal rights, 
and you may also have other rights, which vary from country/state to country/state. Some countries/states do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Caution: Modifications not authorized by the manufacturer may void users authority to operate this device.
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS-210. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device. 
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 

© The Little Tikes Company,
an MGA Entertainment company.  
VIRO RIDES™ is a trademark of Little Tikes in 
the U.S. and other countries.  All logos, names, 
characters, likenesses, images, slogans, and 
packaging appearance are the property of 
Little Tikes.  

Little Tikes Consumer Service  
2180 Barlow Road  Hudson, Ohio 44236 U.S.A.
1-800-321-0183
Printed in China



• ADULT ASSEMBLY REQUIRED. Do not use right out of the box.
• Read the full user guide before transforming or attempting to ride.
• Ask a competent adult to transform the Vega™ into the desired configuration.  
• Turn the unit OFF before transforming.

Press in and slide the deck button 
to lock in Position 1.

Press in and slide the deck button 
to lock in Position 2.

Press in and slide the deck button 
to lock in Position 3.

Pull out release lever and lift deck. 
Pull up seat latch until it locks under the deck. 

Open the neck clamp. Press in the neck button 
and slide the deck to the base of front 
assembly until it locks in place.

Neck clamp is in the closed/locked position. 
Footrests are folded up.

Neck button is locked at the top of front assembly. 
Neck clamp is in the closed/locked position. 
Footrests are folded down.

Front assembly is folded under deck.Neck button is locked at the top of front assembly.



Unit does not work out of the box. Battery requires charging Charge unit for a full 12 hours. 
 If the power switch and lights work, the accelerator 

may be damaged. 
Contact Consumer Service.  

 If the power switch, lights and accelerator work, the 
motor may be damaged. 

Contact Consumer Service. 

 If the power switch and lights work, the controller 
may be damaged. 

Contact Consumer Service.  

 Loose connection(s) Check for loose connections/wires under the deck plate. 
Unit no longer works. Charger is not working. Make sure power �ow to the wall outlet is on. 

Check lights on charger: 
•  Plugged into wall - Green 
•  Plugged into wall & unit - Red (charging) 
•  Plugged into wall & unit - Green (charging 

complete) 
•  No lights - Replace Charger  
•  Still Green- Replace charger and/or check for loose 

connections/wires under the deck plate. 

 

Battery will not hold a charge. If motor does not engage but makes a clicking sound - 
Contact consumer service regarding battery replacement.  
If motor does not engage, but does not make clicking sound - 
Contact consumer service regarding control module. 

 

Loose connection(s) Check for loose connections/wires under the deck plate. 

  

Check power to wall outlet and/or try a di�erent outlet. 

Short run time/runs slow Rider weight Do not exceed the 120 lbs. (54 kg) weight limit. 

 
Riding conditions Use only on �at, dry surfaces. Avoid inclines and areas with 

heavy debris. 

 Battery not fully charged Charge the unit for a full 12 hours. 

 Battery is old and will not accept full charge. Battery may need to be replaced. Even with proper care, 
rechargeable batteries do not last forever. The average 
rechargeable battery life is 1 to 2 years depending on 
conditions and use. Contact Consumer Service.  

  Charge battery periodically when not in use. 
 Improper battery maintenance Do not store unit in freezing or below freezing temperatures. 

Freezing will permanently damage the battery and greatly 
reduce ride time. Refer to charging information in the 
instruction manual. 

 Chain too tight Loosen the rear axle nut, and then adjust the adjuster nut 
counterclockwise to reduce the chain tension. 

 Brakes are not adjusted correctly (brake is too tight). Refer to adjusting the brake in the instruction manual.  
Runs intermittently  Overload protection Renewable fuse is turned o� due to overload protection. 

Turn o� the unit and wait 3-5 minutes before riding. 
 Loose connection(s)  Check the wires around the throttle and connectors under 

the deck plate. 
Chain makes abnormal sounds Chain too loose, o� chain and top teeth Loosen the rear axle nut, and then adjust the adjuster nut 

clockwise to increase the chain tension. 

 

Problem Possible Cause Solution 
 

Little Tikes Consumer Service  | 2180 Barlow Road  Hudson, Ohio 44236 U.S.A. | 1-800-321-0183

 



GUIDE DE 
L’UTILISATEUR

Lisez ce guide de l’utilisateur au complet avant 
l’utilisation afin de bénéficier d’une 

promenade sûre et divertissante.

Pour de plus amples informations, consultez 
WWW.VIRORIDES.COM

Les illustrations servent de référence seulement.
Les styles peuvent di�érer du contenu réel.
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ATTENTION : ATTENTION :

ATTENTION :

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE CE GUIDE 
D’UTILISATEUR POUR GARANTIR UNE PROMENADE SANS 
DANGER. Ne pas lire et comprendre toutes les informations de 
ce guide d’utilisateur accroît le risque de blessures causées par 
les chutes ou d’autres incidents. Certaines aptitudes sont 
requises pour se déplacer avec ce produit et ces aptitudes 
doivent être apprises sous la surveillance d’un adulte. En 
utilisant ce scooter, les utilisateurs risquent de subir des 
blessures graves, voire la mort, à la suite de collisions, chutes ou 
perte de contrôle. 

Puisque les produits comme ce scooter posent des risques 
possibles manifestement associés à leur utilisation, LA 
RESPONSABILITÉ PARENTALE ENVERS LA SÉLECTION DES 
PORTEURS APPROPRIÉS À L’ÂGE D’UN PROMENEUR OU LA 
SURVEILLANCE PARENTALE DANS LES CAS OÙ LES ENFANTS 
D’ÂGES DIVERS PEUVENT AVOIR ACCÈS AUX MÊMES 
PORTEURS EST IMPORTANTE.  Certains produits ne sont pas 
appropriés à tous les âges ou à toutes les tailles d’un 
utilisateur et les recommandations visent à refléter la nature 
des risques et la capacité mentale et/ou physique d’un 
utilisateur à faire face aux dangers.

Les personnes ayant des troubles mentaux ou physiques qui 
peuvent les rendre plus sujettes aux blessures, ou qui 
peuvent nuire à leur dextérité physique ou à leurs capacités 
intellectuelles à reconnaître, comprendre et suivre les 
consignes de sécurité et/ou qui nuisent à leur capacité à 
comprendre les dangers inhérents à l’utilisation de ce 
produit ne devraient pas utiliser des produits ne convenant 
pas à leurs capacités. Les personnes ayant des problèmes 
cardiaques, souffrant de maux de tête, mal de dos ou mal à la 
nuque (ou ayant subi des chirurgies dans ces zones 
corporelles) ou les femmes enceintes ne devraient pas 
utiliser ce produit.

L’utilisation d’un produit électrique peut être une activité 
dangereuse. Certaines conditions peuvent faire échouer 
l’équipement sans que le fabricant en soit responsable. Comme 
pour tout autre porteur, ce scooter est conçu pour se déplacer et, 
par conséquent, il est possible de perdre le contrôle, de tomber 
et/ou de se retrouver dans des situations dangereuses ne 
pouvant être évitées par la prudence, les instructions ou 
l’habileté. Le cas échéant, l’utilisateur risque de se blesser 
gravement, voire mourir, même s’il utilise un équipement 
protecteur et applique d’autres précautions. PROMENEZ-VOUS À 
VOS PROPRES RISQUES ET FAITES PREUVE DE BON SENS.

ATTENTION :

Vérifiez la charge de la batterie avant d’utiliser le produit. 
N’utilisez pas le produit si la batterie est faible. Le scooter peut 
cesser de fonctionner et vous faire tomber. Utilisez uniquement 
le chargeur inclus pour charger la batterie du porteur.

ATTENTION :
• Gardez ces instructions pour référence future.
• Révisez périodiquement ces informations avec les jeunes 
utilisateurs et assurez-vous qu’ils comprennent toutes les mises 
en garde et instructions. 

• Ne permettez pas à d’autres utilisateurs d’utiliser ce produit 
avant d’avoir lu ce guide d’utilisateur au complet. 

• Un seul promeneur est permis à la fois.
• Les promeneurs autres que le propriétaire ne doivent utiliser 
ce produit qu’après avoir entièrement compris comment il 
fonctionne et ils doivent pouvoir démontrer une utilisation 
sans danger de tous les composants avant de se promener.
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NON RECOMMANDÉ POUR LES UTILISATEURS DE MOINS 
DE 8 ANS OU PESANT PLUS DE 54 KG (120 LB). 
N’EXCÉDEZ PAS LA LIMITE DE POIDS DE 54 KG (120 LB) – 
incluant les sacs à dos et autres articles pouvant être 
transportés. Le fait d’excéder la limite de poids risque de 
blesser l’utilisateur et d’abîmer le produit. Le poids de 
l’utilisateur à lui seul ne signifie pas nécessairement que la 
taille de la personne est appropriée pour utiliser ou 
maintenir le contrôle du produit. Gardez ce produit loin des 
jeunes enfants et souvenez-vous que ce produit est 
uniquement conçu pour l’utilisation par des personnes qui 
se sentent au moins à l’aise et capables d’utiliser le produit.

Interdisez l’utilisation de ce produit aux enfants de moins de 
8 ans. L’âge recommandé de 8 ans est uniquement une 
estimation et il peut être modifié selon la taille, le poids, la 
maturité ou les aptitudes de l’utilisateur – ce ne sont pas tous 
les enfants de 8 ans et plus qui seront aptes à utiliser ce 
produit. Tout promeneur ne se sentant pas à l’aise sur 
l’appareil ne devrait pas l’utiliser. Il revient au parent de 
permettre l’utilisation de ce produit à son enfant et cette 
décision doit tenir compte de la maturité de l’enfant, de 
ses aptitudes et de sa capacité à suivre les règles. On 
suggère fortement aux adultes de ne pas négliger cette 
recommandation ou de ne pas permettre aux jeunes 
enfants d’utiliser ce produit.

• Le chargeur fourni avec le produit doit être examiné 
régulièrement pour voir si le cordon, la fiche, le boîtier et 
d’autres pièces sont endommagées. Si des pièces sont 
endommagées, le produit ne devra pas être chargé avant d’avoir 
remplacé le chargeur. 

• Soyez prudent lors de la recharge.
• Le chargeur n’est pas un jouet. Un adulte doit faire fonctionner 
le chargeur.

• Ne faites pas fonctionner le chargeur près de matériaux 
inflammables. 

• Débranchez le chargeur et débranchez-le du produit s’il n’est 
pas utilisé.

• Débranchez toujours le chargeur avant d’essuyer et de nettoyer 
votre produit avec un chiffon humide. 

UTILISATION DU CHARGEUR

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

ATTENTION :
Vos polices d’assurance peuvent ne pas couvrir les accidents 
impliquant l’utilisation de ce porteur électrique. Pour 
déterminer si vous êtes couvert, contactez votre compagnie 
d’assurance avant l’utilisation.

SPÉCIFICATIONS POUR L’UTILISATEUR

UTILISATION DE LA BATTERIE ET DU CHARGEUR

ASSURANCE

UTILISATION FUTURE ET AUTRES UTILISATEURS

MISES EN GARDE



ATTENTION :

Portez toujours un équipement protecteur approprié, comme un 
casque de sécurité approuvé (avec jugulaire solidement bouclée). 
Un casque peut être exigé selon les lois ou règlements locaux de 
votre région. Il est recommandé de porter des coudières, 
genouillères, protège-poignets, un haut à manches longues, un 
pantalon long et des gants. Portez toujours des chaussures 
athlétiques (chaussures lacées avec semelles en caoutchouc) et 
gardez les lacets attachés et loin des roues, du moteur et du 
système d’entraînement. Ne vous promenez jamais pieds nus ou 
en sandales.

ATTENTION :
RISQUE D’INCENDIE : Aucune pièce ne doit être réparée par 
l’utilisateur.
Examinez toujours l’appareil avant l’utilisation. Une inspection et un 
entretien appropriés de ce produit peuvent réduire le risque de 
blessures. Avant l’utilisation, confirmez que tous les protecteurs et 
dispositifs de sécurité originaux fournis par le fabricant sont en 
place et en bon état de fonctionnement. Assurez-vous que le 
système de freinage fonctionne correctement, que les pneus sont 
en bon état et que leur chape est suffisante. L’appareil doit être 
entretenu et réparé conformément aux spécifications du fabricant 
en utilisant uniquement des pièces de rechange autorisées par le 
fabricant et leur installation doit être effectuée par des 
commerçants ou d’autres personnes qualifiées.  N’OUVREZ PAS 
l’appareil, car cela pourrait annuler la garantie limitée. 

Exercez-vous à vous promener uniquement dans de grands espaces 
ouverts, sans bord de trottoir, blocs de stationnement et autres 
obstacles, y compris des objets sur lesquels vous pouvez tomber si 
vous perdez l’équilibre. Coincer les roues contre des surfaces dures 
peut abîmer l’appareil. Les roues ne sont pas couvertes par votre 
garantie limitée.

Suivez toutes les lois et tous les règlements locaux concernant 
comment et où utiliser le produit légalement. Respectez toutes les 
lois applicables aux véhicules et piétons. Les opérateurs/utilisateurs 
devront se conformer à toutes les recommandations et 
instructions du fabricant, ainsi qu’à toutes les lois et ordonnances, y 
compris : les appareils sans phares devront uniquement être 
utilisés dans des conditions de jour avec visibilité adéquate et les 
propriétaires/utilisateurs devraient illuminer le scooter et le rendre 
visible, en y incluant un éclairage, des réflecteurs et, pour les 
appareils plus bas, des fanions de signalisation sur poteaux 
flexibles

ATTENTION :
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ROUES

Avant chaque promenade, vérifiez toutes les pièces, comme les 
écrous, boulons, attaches, etc. pour vous assurer qu’elles sont solides 
et assemblées correctement. Il ne devrait pas y avoir de cliquetis ou 
sons inhabituels provenant de pièces desserrées ou de composants 
cassés. N’utilisez pas le produit s’il est abîmé.

PIÈCES D’ASSEMBLAGE

VÊTEMENTS ET ÉQUIPEMENT DE SÉCURITÉ 

LOIS OU RÈGLEMENTS LOCAUX

Tout type d’activité mobile peut être dangereux. Les roues sont conçues 
pour bouger et il est possible de se retrouver dans des situations 
dangereuses et/ou de perdre le contrôle et/ou de tomber.  Dans ces cas, des 
blessures graves, voire la mort, peuvent s’ensuivre. Soyez toujours conscient 
de toute activité environnante. Utilisez uniquement le scooter dans des 
zones exemptes de dangers fixes ou mobiles. Surveillez s’il y a des piétons, 
animaux et promeneurs d’autres produits mobiles ou véhicules dans les 
environs. Ne l’utilisez jamais près de véhicules motorisés.

SÉCURITÉ FONCTIONNELLE INSPECTION AVANT L’UTILISATION

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURES, LISEZ TOUTES LES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ ET LES INSTRUCTIONS AVANT DE POURSUIVRE VOTRE LECTURE.

MISES EN GARDE

• Ne faites jamais fonctionner un produit mobile, y compris ce scooter, sous 
l’effet de drogues ou alcool.

• Promenez-vous défensivement. Surveillez les obstacles possibles qui 
pourraient se coincer dans les roues ou vous forcer à bifurquer 
soudainement ou perdre le contrôle. Évitez les piétons, patineurs, scooters, 
vélos, enfants et animaux pouvant se retrouver sur votre chemin et respectez 
les droits et les biens des autres. 

• Utilisez-le uniquement dans une zone qui convient à l’usage sans danger de 
ce produit.

• Ne transportez jamais de passagers ou interdisez qu’il y ait plus d’une 
personne à la fois sur le produit. Ne vous accrochez jamais à un autre produit.

• Assurez-vous que toutes les étiquettes de sécurité soient en place et 
comprises par tous, particulièrement par l’utilisateur.

• N’utilisez pas de casque d’écoute ni de téléphone cellulaire lors de la 
promenade.  

• Maintenez toujours une vitesse sans danger. Ne vous déplacez pas à une trop 
grande vitesse qui ne vous conviendrait pas, peu importe les capacités de 
vitesse de ce produit.

• Ne faites pas de virages brusques en accélérant.
• Ne faites pas d’acrobaties ou de cascades sur ce scooter. Il n’est pas conçu 

pour résister à un usage abusif, comme les sauts, le frottement des bords de 
trottoir, ni d’autres types d’acrobaties. Faire la course, des cascades ou 
d’autres manœuvres risque davantage de vous faire perdre le contrôle ou 
peut causer des actions ou réactions non contrôlées de la part de l’utilisateur. 

• Le scooter doit être utilisé sur des surfaces planes et sèches, comme un pavé 
ou un sol uniforme, sans débris quelconques, comme sable, feuilles, roches ou 
gravier. 

• Utilisez uniquement ce produit sur des surfaces entièrement lisses. Évitez les 
obstacles et les surfaces glissantes, lesquels pourraient entraîner la perte 
d’équilibre ou de traction et faire tomber. 

• Évitez les grosses bosses, grilles d’écoulement et les changements soudains 
de surface. 

• N’utilisez pas le produit par temps pluvieux ou glacé. Ne plongez pas le 
produit dans l’eau, car les composants électriques et organes de transmission 
pourraient être abîmés par l’eau et créer d’autres conditions pouvant être 
dangereuses. 

• Les surfaces mouillées, lisses, cahoteuses, inégales ou rugueuses peuvent 
accroître les risques. Ne vous promenez pas avec ce produit dans la boue, la 
glace, les flaques d’eau ou l’eau. Évitez les vitesses excessives pouvant être 
associées aux pentes. 

• Ne l’utilisez jamais près des escaliers ou des piscines. 
• Ne l’utilisez pas le soir ou lorsque la visibilité est limitée. 
• Soyez conscient de votre hauteur lorsque vous utilisez le scooter. Faites 

attention aux cadres de porte, branches, pancartes ou obstructions plus 
basses.

• Soyez prudent et connaissez vos limites. Le risque de blessures s’accroît 
lorsque le niveau de difficulté de la promenade augmente. L’utilisateur 
assume tous les risques associés aux activités mobiles énergiques.

• Ne laissez pas les mains, les pieds, les cheveux, les parties corporelles, les 
vêtements ou des articles similaires entrer en contact avec les pièces mobiles, 
les roues ou les organes de transmission lorsque le moteur fonctionne. 
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AU SUJET DE VEGAMC
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GUIDON RÉGLABLE

Dégagez la bride du guidon. Enclenchez la bride du guidon 
pour bien la retenir.

Enfoncez le bouton à ressort. Soulevez ou baissez le guidon 
jusqu’à ce que le bouton à ressort 
se bloque à la position désirée.

1 2 3 4

Dégagez la bride du guidon. Dévissez les 
écrous du guidon avec la clé et retirez les 
boulons et le boîtier du guidon. 

Remettez le boîtier en place sur le guidon 
et insérez les boulons dans les ouvertures. 
Posez les écrous sur les boulons et 
serrez-les avec la clé. Enclenchez la bride 
du guidon.

3

Posez le guidon par-dessus la barre en T 
et alignez les ouvertures. L’accélérateur 
devrait être orienté vers l’intérieur et le 
frein devrait être orienté vers l’extérieur.

2

Un adulte doit fixer le guidon à l’appareil.REMARQUE

1

TROIS CONFIGURATIONS DEUX BÉQUILLES LUMIÈRES

Position 1 : plié 
Position 2 : moto
Position 3 : scooter

S’allume lorsque l’appareil est en 
marche.

Béquille
de la moto

Béquille du
scooter 

ASSEMBLAGE

CARACTÉRISTIQUES
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Soulevez la moto verticalement et engagez la béquille de la 
moto. Soulevez la bride du manche. Appuyez sur le bouton 
du manche et glissez la plateforme entièrement au haut de 
l’assemblage avant et assurez-vous que le bouton est 
verrouillé.  Fermez ensuite la bride du manche. Enfoncez le 
bouton de la plateforme et glissez-le à la position 2 jusqu’à 
ce qu’il se verrouille.

Tirez le loquet du siège vers l’avant jusqu’à ce qu’il se 
verrouille en place dans la rainure sous la plateforme.

Baissez les repose-pieds et réglez le guidon au besoin.

POUR DÉPLIER / PLIER 

Tirez le levier de dégagement derrière la plateforme et 
soulevez le siège.21

3 4

21

Demandez à un adulte capable de transformer le VegaMC à la configuration désirée. Éteignez l’appareil 
avant de le transformer. Si le bouton de la plateforme ne s’engage pas, utilisez un petit maillet en 
caoutchouc (non inclus) pour l’enfoncer et le glisser à la prochaine position.

REMARQUE

Pour déplier, enfoncez le bouton de la plateforme et 
poussez l’assemblage avant vers l’extérieur jusqu’à ce que 
le bouton se verrouille à la position 2 (moto) ou à la 
position 3 (scooter).

Pour plier, enfoncez le bouton de la plateforme et tirez 
l’assemblage avant jusqu’à ce que le bouton se bloque à la 
position 1. Le bouton de la plateforme devrait être 
verrouillé au sommet de l’assemblage avant.

MOTO

POSITIONS DE VEGAMC 



SCOOTER

2Tirez le levier de dégagement à l’arrière de la 
plateforme et soulevez le siège.

Enfoncez fermement le loquet du siège pour qu’il tombe 
vers l’avant. Baissez ensuite le siège. NE baissez PAS le 
loquet du siège à partir du côté. Poussez-le à partir de 
l’arrière comme montré.

Tenez le VegaMC verticalement et relâchez la béquille. Enfoncez le bouton de la plateforme et glissez-le à la 
position 3.

1

43

Dégagez la bride du manche. Appuyez sur le bouton du 
manche et glissez la plateforme entièrement sur la base de 
l’assemblage avant. Fermez ensuite la bride du manche.

Soulevez les repose-pieds et réglez le guidon tel que montré.65

7

POSITIONS DE VEGAMC 
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MOTO 

SCOOTER

Mettez l’appareil en marche. Dégagez la béquille et posez un 
pied à plat au sol pour plus de stabilité. Mettez l’autre pied 
sur le repose-pied baissé.

21

Mettez l’appareil en marche. Dégagez la béquille. Mettez 
un pied à plat au sol pour plus de stabilité. Posez l’autre 
pied sur le devant de la plateforme.

Tenez le guidon des deux mains en posant le pouce sur 
l’accélérateur.

21

Donnez une poussée au sol et appuyez sur l’accélérateur 
avec le pouce. Posez le pied sur l’autre repose-pied.

Tournez le guidon vers la gauche pour virer à gauche et 
vers la droite pour virer à droite. Penchez-vous légèrement 
dans le sens du virage. Tirez le frein vers vous pour ralentir 
ou arrêter la moto.

43

Donnez une poussée au sol et appuyez sur l’accélérateur 
avec le pouce. Posez le pied à l’arrière de la plateforme.

4
3

• Chargez entièrement le VegaMC avant la première utilisation.  Suivez les instructions de recharge de la page 9.
• Assurez-vous que le bouton de la plateforme et le bouton du manche soient tous deux verrouillés à la bonne 

position.
• Portez tout l’équipement protecteur recommandé. 
• Lisez entièrement ce guide de l’utilisateur avant d’utiliser l’appareil.
• Demandez à un adulte capable de vous aider à utiliser l’appareil jusqu’à ce que vous soyez à l’aise.

REMARQUE

O = ARRÊT
I = MARCHE

O = ARRÊT
I = MARCHE

FONCTIONNEMENT DU VEGAMC

Tenez le guidon des deux mains en posant le pouce sur 
l’accélérateur.

Tournez le guidon vers la gauche pour virer à gauche et vers 
la droite pour virer à droite. Penchez-vous légèrement dans 
le sens du virage. Tirez le frein vers vous pour ralentir ou 
arrêter le scooter.



Le VegaMC comporte une batterie au plomb-acide, mais la batterie n’est pas entièrement chargée lors de la réception du produit. 
Avant votre première utilisation et au besoin, chargez la batterie conformément aux instructions ci-dessous et aux informations sur la 
sécurité des pages 2 et 3.  Chargez toujours la batterie de l’appareil dans un lieu propre et sec, loin de la lumière directe du soleil, des 
flammes ou des étincelles.

Branchez le chargeur dans une prise de courant murale. 

Assurez-vous que l’appareil est ÉTEINT. Branchez ensuite le câble de recharge dans l’orifice sous la plateforme. La 
DEL du chargeur devrait s’illuminer en rouge lors de la recharge. Le voyant s’illuminera en vert lorsque la 
batterie sera entièrement chargée. Le temps de charge est d’environ 10 à 12 heures.

Débranchez le câble de recharge de l’appareil et de la prise de courant murale.

Mettez l’appareil en MARCHE lorsque vous serez prêt à l’utiliser.
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• Un ADULTE doit charger l’appareil à chaque fois, puisque le chargeur n’est pas un jouet.
• Utilisez uniquement le câble de recharge inclus pour ne pas risquer d’annuler la garantie limitée.
• ÉTEIGNEZ toujours l’appareil après utilisation pour conserver la puissance de la batterie et maintenir la 
capacité de la batterie.

• Rechargez toujours la batterie après chaque promenade et avant de ranger l’appareil.  Ne chargez pas trop 
la batterie.

• Assurez-vous que l’orifice de recharge soit complètement sec avant de recharger.
• Laissez la batterie refroidir avant de recharger.
• Gardez la batterie et l’appareil à une température ambiante lorsqu’ils ne sont pas utilisés. Ne les utilisez pas, 
ne les chargez pas ou ne les rangez pas à une chaleur, une humidité ou un froid excessifs.

• Débranchez le câble de recharge de la prise de courant lorsqu’il n’est pas utilisé.
• La durée d’utilisation et la portée peuvent varier en raison des conditions d’utilisation, de la météo, du 
poids de l’utilisateur et de l’entretien.

• Le freinage et le roulement continuels peuvent avoir un impact sur la durée d’utilisation.

Conseils

REMARQUE

1

2

3

4

Lorsque la batterie est faible ou déchargée, CESSEZ d’utiliser l’appareil. L’appareil ne fonctionnera 
pas correctement si la batterie est trop faible. Vous risqueriez de vous blesser ou d’abîmer l’appareil 
si vous continuiez de l’utiliser et cela compromettrait la durée d’utilisation de la batterie.

Une charge complète fournira environ 40 minutes de temps d’utilisation ; cependant, diverses 
conditions, comme le poids de l’utilisateur, peuvent accroître ou réduire la capacité de la batterie.

Alimentation

Ori�ce de 
recharge

INFORMATIONS SUR LA CHARGE
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Essuyez avec un linge doux. N’utilisez PAS de produits chimiques forts ou d’abrasifs pour nettoyer.  

N’utilisez PAS un tuyau d’arrosage puissant et n’exposez pas l’appareil à une humidité excessive ou à un savon.  Évitez le 
contact de l’eau avec l’orifice de recharge et la batterie.

Si l’appareil a besoin d’être lavé en raison de saleté ou débris considérables, veuillez suivre les instructions suivantes sur le nettoyage :

Rangez l’appareil à l’intérieur à une température ambiante de 25 ˚C (77 ˚F), loin de toute exposition directe au soleil. Évitez le 
contact avec l’humidité, les environnements humides et les conditions météorologiques rigoureuses. Couvrez l’appareil dans 
son emballage original ou sous un abri quelconque pour le protéger de la poussière et des débris.

Ne placez aucun objet sur l’appareil lorsque vous le rangez. Ne le rangez pas sur une tablette haute pour éviter qu’il ne 
tombe ou roule.

Rangez l’appareil après l’avoir entièrement chargé. Assurez-vous toujours d’ÉTEINDRE l’appareil avant de le ranger. 
Chargez-le au moins à chaque mois lorsqu’il n’est pas utilisé pour une duré de vie optimale de la batterie.
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Avant de nettoyer, assurez-vous toujours que l’appareil est ÉTEINT et que le chargeur est débranché.

L’exposition prolongée aux rayons UV, à la pluie et à d’autres éléments peut abîmer les matériaux du boîtier. 
Rangez le produit à l’intérieur lorsqu’il n’est pas utilisé.

1
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3

Pour garder votre appareil en bon état, essuyez-le après chaque utilisation.4

6

7

ATTENTION :

Examinez régulièrement toutes les pièces pour voir si elles sont usées ou abîmés avant l’utilisation. Avant l’inspection, ÉTEIGNEZ 
l’appareil, retirez la fiche du chargeur et assurez-vous que tous les composants soient refroidis avant de les toucher. Soyez prudent 
près des pièces exposées. 
Si des pièces doivent être réparées ou remplacées, contactez le service à la clientèle ou un centre d’entretien réputé pour véhicules 
motorisés afin de faire les réparations nécessaires. Modifier l’appareil sans un technicien qualifié en réparations annulera la garantie, 
pourrait endommager l’appareil et blesser l’utilisateur.

RÉGLAGE DES FREINS

CADRE ET GUIDON

PIÈCES

Clé Allen de 10 mm requise 
N’utilisez jamais le scooter si les freins ne fonctionnent pas correctement.

Avant chaque promenade, vérifiez si le cadre, le manche et le guidon présentent des fissures ou tout autre endommagement. 
L’endommagement du cadre est improbable, mais il est possible de fléchir ou casser le cadre ou le guidon en raison d’une conduite 
trop énergique, comme heurter les bords de trottoir ou d’autres objets. Soyez toujours prudent lors de la promenade et examinez le 
scooter avant chaque utilisation.

Vérifiez toutes les pièces, comme les boulons, écrous, câbles, attaches et autres pièces pour vous assurer qu’elles sont bien fixées et 
assemblées. Si vous entendez un cliquetis provenant de pièces desserrées, l’appareil est abîmé et il ne doit pas être utilisé.

1. Tenez le ressort et réservez un espace de 2 à 3 mm. Serrez fermement le câble du frein et serrez l’écrou (fig. 1).
2. Desserrez l’écrou pour régler le petit espace pour frein (écrou hexagonal fixe) afin de rendre le frein plus sensible (fig. 2).
3. Serrez la vis de réglage pour régler minutieusement l’espace pour frein afin de rendre le frein plus sensible (fig. 3).
REMARQUE : NE lubri�ez PAS entre la plaquette de frein (courroie de maintien) et l’anneau.  

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

ENTRETIEN

NETTOYAGE ET RANGEMENT



Le scooter est doté d’une batterie au plomb-acide rechargeable. Respectez les précautions suivantes sur la sécurité :
- Avant de recharger, laissez la batterie au plomb-acide de l’appareil refroidir pendant au moins 10 minutes après utilisation.
- N’utilisez pas le scooter si la batterie est chaude. Durant la recharge, la température de la batterie ne doit pas excéder 40 °C (104 °F). 

Une température de batterie trop élevée ou trop faible peut indiquer un problème de batterie.
- N’utilisez jamais le scooter si la batterie fume ou si la batterie fuit. Ne touchez pas à une fuite de batterie. 
- Ne jetez pas la batterie au feu ou ne l’exposez pas à une très grande chaleur.
- N’utilisez pas la batterie près d’une source de chaleur, comme un feu ou un radiateur et ne la laissez pas près d’une source de 

chaleur.
- Ne heurtez pas ou ne lancez pas la batterie contre des surfaces dures.
- Ne plongez pas la batterie dans l’eau et gardez la batterie dans un lieu frais et sec.
- Lors de la recharge, utilisez uniquement le chargeur de batterie spécialement inclus à cette fin.
- Ne chargez pas trop la batterie.
- Ne soudez pas directement la batterie et ne percez pas la batterie avec un clou ou un autre objet pointu.
- Ne démontez pas ou ne modifiez pas la batterie.
- Chargez la batterie à tous les mois et au besoin. 
- Ne transportez pas ou ne rangez pas la batterie avec des objets en métal, comme des colliers, épingles, etc.
- Veuillez recycler une batterie usagée après avoir recouvert les bornes de la batterie avec un ruban isolant ou les avoir insérées dans 

un sac individuel en polyéthylène. Vérifiez les lois et règlements locaux sur le recyclage et/ou la mise au rebut.
- Dans un environnement avec décharge électrostatique, le produit risque de mal fonctionner et l’utilisateur devra peut-être 

réinitialiser le produit en l’éteignant et en le rallumant.
Ne rangez jamais le produit à des températures de congélation ou inférieures  à celles-ci. La congélation abîmerait irrémédiablement la 
batterie. Ne pas charger la batterie au moins une fois par mois peut entraîner une batterie qui n’accepterait plus une charge.
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ATTENTION :

Long x large x  haut

Batterie au plomb-acide scellée

100 W

120 Wh

Moteur

Tension nominale

Vitesse sans charge

Sortie nominale

Couple de sortie nominale

Type de batterie

Capacité de la batterie

Tension nominale de la batterie

Entrée du chargeur 

Sortie du chargeur

Temps de charge

Vitesse max.

Portée

Rayon de virage

Capacité en pente

Empattement

Poids net 19,7 kg (43,43 lb)

775 mm

Charge max. 54 kg (120 lb)

Charge recommandée 37-54 kg (81-120 lb)

17 mm

Pneu plein de 17,78 cm (7 po) 

IPX4

0 °C-40 °C (32 °F-104 °F) -15 °C-40 °C (5 °F – 104 °F)

Espacement minimal au sol

Pneu

Indice de protection

Temp. de service

Temp. de recharge

Modèle du chargeur

Temp. de service de la batterie

10-12 heures

Jusqu’à 16 km/h (10 mi/h)

9,6 km (6 mi) 

4º

1,5 m (4,92 pi) 

Fabricant du chargeur

24 V 5 Ah (2 x 12 V)

100-240 V CA

24 V CC/600 mA/50-60 Hz

975 x 405 x 965 mm
(38,4 x 15,9 x 38,0 po)

Shenzhen Fuyuandian 
Power Co.,Ltd

Moteur à balais CC

24 V

3500 RPM

0,45 N.m

40 °C (104 °F)

FY0172400600

MISE AU REBUT

CONTIENT DES BATTERIES AU PLOMB-ACIDE SCELLÉES. LES BATTERIES DOIVENT ÊTRE RECYCLÉES.
Ce produit utilise des batteries au plomb-acide scellées qui doivent être mises au rebut et recyclées sans danger pour 
l’environnement. Ne les jetez pas au feu, car la batterie risque de fuir ou d’exploser. Ne la jetez pas avec les ordures ménagères. 
L’incinération, l’enfouissement ou le mélange des batteries au plomb-acide scellées avec les ordures ménagères est interdite par la loi 
dans la plupart des régions. Retournez les batteries usagées à un établissement fédéral approuvé pour le recyclage des batteries au 
plomb-acide scellées ou chez un commerçant local de batteries automobiles. Si vous vivez en Floride ou au Minnesota, aux É.-U., la 
loi interdit de jeter les batteries au plomb-acide dans le flux des déchets municipaux.

SPÉCIFICATIONS

USAGE SANS DANGER DE LA BATTERIE

« Protégeons l’environnement ! » 
Le symbole de poubelle indique que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets domestiques. Utilisez les lieux de 
collecte ou les établissements de recyclage désignés pour mettre cet article au rebut. Ne traitez pas les piles usagées 
comme un déchet domestique. Apportez-les à un établissement de recyclage désigné.



Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défectuosité de fabrication pendant une période de 90 jours à partir 
de la date d’achat.  Cette garantie limitée ne couvre pas l’usure normale, les pneus, tubes ou câbles, ni tout 
endommagement, toute panne ou toute perte causée par un assemblage, un entretien, un rangement ou une utilisation 
impropres du VIRO Rides VegaMC. Cette garantie limitée sera nulle si le produit est utilisé de manière autre qu’à des fins 
de loisir ou de transport ou s’il est modifié de quelque manière que ce soit. Le fabricant n’est pas responsable des pertes 
ou endommagement accessoires ou immatériels, causés directement ou indirectement par l’utilisation de ce produit. 
Little Tikes n’o�re aucune prolongation de garantie.  
Veuillez conserver le reçu de vente original avec ce manuel pour vos dossiers et notez le numéro de série du produit sur 
le manuel pour référence future.
États-Unis et Canada : pour obtenir des informations sur le service sous garantie ou les pièces de rechange, consultez 
notre site Web sur www.littletikes.com, composez le numéro 1-800-321-0183 ou écrivez à : Service à la clientèle, The 
Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Certaines pièces de rechange peuvent être achetées 
après l’expiration de la garantie. Contactez-nous pour obtenir plus de détails.  
À l’extérieur des États-Unis et du Canada : contactez le lieu d’achat pour les services sous garantie. Cette garantie 
donne des droits juridiques spécifiques et vous pouvez également jouir d’autres droits, lesquels varient d’un pays/État à 
l’autre. Certains pays/États ne permettent pas l’exclusion ou la restriction des dommages accessoires ou indirects, ainsi la 
restriction ou l’exclusion mentionnée ci-dessus peut ne pas s’appliquer.
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CONFORMITÉ À LA FCC 
REMARQUE : Cet appareil a été testé et est jugé conforme aux limites des appareils numériques de classe B, conformément à la 
partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre le brouillage 
préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, utilise et peut émettre une énergie de radiofréquence et, 
s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux directives, peut causer un brouillage préjudiciable aux radiocommunications. 
Toutefois, il n’y a aucune garantie que le brouillage ne surviendra pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause un 
brouillage préjudiciable à la réception de la radio ou de la télévision ; ce qui peut être déterminé en éteignant l’appareil et en 
le rallumant, l’utilisateur devra essayer de corriger le brouillage par l’une ou l’autre des mesures suivantes :
• Réorienter ou resituer l’antenne de réception.
• Accroître la distance entre le matériel et le récepteur.
• Brancher l’appareil dans une prise sur un circuit autre que celui auquel le récepteur est branché. 
• Consulter le détaillant ou un technicien de radio/télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes : (1) 
cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable et (2) cet appareil doit accepter tout brouillage reçu, incluant les 
brouillages qui peuvent causer un mauvais fonctionnement.
Attention : les modifications non autorisées par le fabricant peuvent annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner cet 
appareil.
Le présent appareil est conforme aux CNR-210 d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.  
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’appareil doit 
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

GARANTIE LIMITÉE

0818-0-C

© The Little Tikes Company, société MGA Entertainment.
VIRO RIDESMC est une marque de commerce de Little Tikes aux 
États-Unis et dans d’autres pays. Les logos, noms, personnages, 
ressemblances, images, slogans et modèles d’emballages 
appartiennent à Little Tikes.

Service à la clientèle Little Tikes
2180 Barlow Road Hudson, Ohio 44236 U.S.A.
1-800-321-0183

Imprimé en Chine

Visitez www.littletikes.com
pour enregistrer votre produit.

www.littletikes.com



• UN ADULTE DOIT EFFECTUER L’ASSEMBLAGE. Ne l’utilise pas dès sa 
sortie de l’emballage.

• Lis le guide d’utilisateur au complet avant de le transformer ou de 
l’utiliser. 

• Demande à un adulte capable de transformer le VegaMC selon la 
configuration désirée.  

• ÉTEINS le porteur avant de le transformer.

Enfonce et glisse le bouton de la plateforme 
pour le verrouiller à la position 1.

Enfonce et glisse le bouton de la plateforme 
pour le verrouiller à la position 2.

Enfonce et glisse le bouton de la plateforme 
pour le verrouiller à la position 3.

Dégage le levier et soulève la plateforme. 
Relève le loquet du siège jusqu’à ce qu’il se 
verrouille sous la plateforme.

Ouvre la bride du manche. Enfonce le bouton 
du manche et glisse la plateforme sur la base 
de l’assemblage avant jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche.

La bride du manche est à la position 
fermée/verrouillée. Les repose-pieds sont repliés.

Le bouton du manche est verrouillé sur la partie 
supérieure de l’assemblage avant. La bride du 
manche est à la position fermée/verrouillée. Les 
repose-pieds sont repliés.

L’assemblage avant est plié sous la plateforme.Le bouton du manche est verrouillé sur la 
partie supérieure de l’assemblage avant.

REMARQUE

MC

PLIÉ

MOTO

SCOOTER

POSITIONS DU VEGA



Problème Cause possible  Solution  
La batterie doit être rechargée.

 

Rechargez le porteur pendant au moins 12 heures.

 
Contactez le service à la clientèle.  

Contactez le service à la clientèle.
 

Si l’interrupteur et les lumières fonctionnent, 
le contrôleur peut être abîmé.

 
 

Si l’interrupteur, les lumières et l’accélérateur 
fonctionnent, le moteur peut être abîmé.

 
 

Si l’interrupteur et les lumières fonctionnent, 
l’accélérateur peut être abîmé.

 
 

Contactez le service à la clientèle.
 

Connexion(s) desserrée(s) 
Le chargeur ne fonctionne pas. 

Vérifiez les connexions/fils desserrés sous la plateforme.  
Le porteur ne fonctionne plus. 

Court temps de fonctionnement/se
déplace lentement

 

Assurez-vous que la prise de courant murale fonctionne. 
Vérifiez les voyants du chargeur : 

•  Branché dans le mur : vert   
•  Branché dans le mur et le porteur : 

rouge (recharge en cours) 
  

•
 

Branché dans le mur et le porteur : 
vert (charge complète) 

 

•
 

Pas de voyant : remplacez le chargeur 
   

•
 

Reste vert : remplacez le chargeur et/ou vérifiez les 
connexions/fils desserrés sous la plateforme.

   
 

La batterie ne garde pas sa charge.. 

Connexion(s) desserrée(s) Vérifiez les connexions/fils desserrés sous la plateforme. 
 

Vérifiez la prise de courant murale et/ou essayez une autre
prise de courant.  

Poids de l’utilisateur N’excédez pas la limite de poids de 54 kg (120 lb).   

Conditions d’utilisation
 

Utilisez sur des surfaces planes et sèches. Évitez les pentes
et les zones avec débris. 

Batterie n’étant pas entièrement chargée Chargez l’appareil pendant au moins 12 heures. 
Batterie usée et n’acceptant pas une charge 
complète.

La batterie peut devoir être remplacée. Les batteries 
rechargeables ne durent pas éternellement, même si elles
sont bien entretenues. La durée moyenne du cycle de vie
d’une batterie rechargeable est de 1 à 2 ans selon les 
conditions d’utilisation. Contactez le service à la clientèle.

 
  

 
 

Chargez la batterie périodiquement lorsqu’elle n’est pas utilisée. 
Entretien impropre de la batterie Ne rangez pas l’appareil à des températures égales ou

inférieures au point de congélation. La congélation abîmerait 
irrémédiablement la batterie et réduirait considérablement le 
temps d’utilisation. Référez-vous aux informations sur la 
recharge du manuel d’entretien.

 
 

 
 

Chaîne trop serrée
 

Desserrez l’écrou de l’essieu arrière, puis tournez l’écrou de 
réglage dans le sens contraire des aiguilles d’une montre pour
réduire la tension de la chaîne. 

 

  
Freins mal ajustés (le frein est trop serré).    Référez-vous au réglage du frein dans le manuel d’entretien.

 
Fonctionne de manière intermittente Protection contre la surcharge 

Connexion(s) desserrée(s) 

La chaîne fait des sons anormaux. La chaîne est desserrée, cassée ou sortie des 
pignons supérieurs.  

 Desserrez l’écrou de l’essieu arrière, puis tournez l’écrou de 
réglage dans le sens des aiguilles d’une montre pour 
augmenter la tension de la chaîne. 

Le porteur ne fonctionne pas dès
la sortie de l’emballage.

Service à la clientèle Little Tikes | 2180 Barlow Road  Hudson, Ohio 44236 U.S.A. | 1-800-321-0183

DÉPANNAGE

Si le moteur ne s’engage pas, mais qu’il fait un son de cliquetis : 
contactez le service à la clientèle pour le remplacement de la
batterie. Si le moteur ne s’engage pas et qu’il ne fait pas de son
de cliquetis : contactez le service à la clientèle pour le module 
de contrôle.

Le fusible renouvelable est hors tension en raison de la protection 
contre les surcharges. Éteignez l’appareil et attendez de 3 à 5 
minutes avant de l’utiliser.

Vérifiez les fils entourant l’accélérateur et les connecteurs sous la 
plateforme.


